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Ramnet Pietiſt kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaktighet. 
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December 1862. 21 Arg. 


n till de Nomare. 
Cap. 8: 3. 4. 
3. Ty det fom lagen icke kunde äſtadkom ma, i det hon 


sardt forſwagad af köttet, det gjorde Gud, ſändande fin Son 
Afpabeligt kötts liknelſe, och fördömde ſynden i köttet genom 


Hoär haſwa wi nu det ſpräk, fom till ſitt innehaͤll och den 
haftiga tröſt, deri ligger, närmaſt ma jemföras med det fram⸗ 
fide Joh. 3: 16, fom blifwit kalladt den „lilla Bibeln:“ 
nuſtade Gud werlden, att Han utgaf fin enda Son, etc. 
u Mafon detta ſpraͤk, ſaͤ inneballer ock wir text den ſtora hufwud⸗ 
nan om hwad Gud gjorde till menniſkoſlägtets frälsning, daͤ 
dan finde fin ende Son i werlden; och här ſäges derjemte mera 
Miryckligt, att det war juſt “det fom lagen icke kunde aftadfom- 
ma,” detta ſom alltid trycker waͤra ſamweten, fom Herren Gud 
m Sonens ſändande wille Rufe Derföre, hwad Luther 
wer om det fürra fpräfet, det äfwen ſägas om detta ſed⸗ 
Mare: "Det wore wal wärdt att ſkrifwas med gyldene bokſtäfwer, 
c ſerifwas icke blott pi papper, utan om möfligt i hjertat: ja, 
Rt horde billigt wara hwarje Chriſtens dagliga lexa och betrak⸗ 
Mer den man alltid wid 
weliiwa hiertat till tro, glädje och tillförſigt; ty det innehäller 
a hwad till en arm ſyndares fullkomliga tröſt och frid behöf⸗ 
weh. Matte uu Gud med fin Ande förklara of desſa herrliga 
id, att wi icke blott je dem med ögonen, utan ock fi erfara de⸗ 
© Bort märka wi af ordet Ty,“ att här flall nu gifwas dl 
grund för det näſt förut ſagda. Och ſäͤſom redan under v. 
| Tanmarttes, fñä wi här ett nytt bewis för war uppfattning af 
n verſen (v. 2), neml. att med »ſyndens och dödens la bie 
den moralifla lagen, och med lifwets Andes lag“, Evang 
fm; ty här fe wi nu, att Bee. af v. 2 förklaras icke med 
| Migot Andans werk i of, utan med 
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pf. Ja, här förklaras nu hwarföre de, “fom aro i Chriſto Jeſu“, 


Gro fria ifraͤn lagen, denna ſyndens och dödens lag“ (u 2), och 


dermed fria fran all „ördömelſe“ (v. 1); här förklaras hu, at 


detta grundar fig pi en lagenlig godtgörelſe — grundar ſig der 
uds rättfärbigbet, r till alla fina 


Pe att lagen, 
Ukomligt tillfredsſtälld. DA lagen icke kunde hos of Aftadfoming 


eller erhaͤlla hwad den krafde, och dA derföre fördömelſens don 
hwilade öfwer alla menniffor, ſä gjorde Gud i fin ſtora barm⸗ 


hertighet ſjelf rad och 
aſſtraffade ſynden pi 
melſe,“ nu icke mer kan 

ſtelen fügr: 


hielp i wär nöd: Han fände fin Son och 


dra 


bba dem ſom dro i Chriſto Jeſu. Apo⸗ 


Ty det ſom lagen icke kunde aftadfomma — ordagrannt: 


„det för ag ombjligay — i det bon wardt förſw 


koͤttet. Hwad är nu detta, neml. det för lagen omzjliga“? 


Utan twifwel det ſom Apoſtelen här ſäger att Gud genom fin 
Son uträttade, neml. att “den rättfärdighet, fom lagen äflar, 
ſkulle warda fullbordad pi of” (v. 4). d här i verſen fae 


ges, att Gud ⸗fördömde ſonden“ pa fin Son, det är endaſt fat’ 


tet, pa hwilket Gud nu utförde ſaken; men ſjelſwa ſaken, fom 
för lagen war omzjlig och fom Gud genom Sonen utförde, war 
den un ſagda, neml. att lagen icke kunde hos of aſtadkomma den 
rättfärdighet, fom den äſkar. Och detta derföre, ſäger Apoſtelen, 


att "hon wardt förſwagad af köttet.“ Afwen detta tillägg wier 


phwad fom är det för lagen omzjliga, neml. allt det hon fir 
wär rättfärdighet kräfwer af of, men för köttets frull icke fon 
äftadfomma; faͤledes förſt, ait den icke kan göra of ſyndfria och 
heliga, ſaͤſom wi mäſte wara för att beftä inför Gud rättfärdigaz 


och för det andra, icke kan borttaga fördömelſen för de redan 


ſkedda ſynderna, eller upphäfwa ſyndens fördsmande matt. All 
ſaͤdant är det, ſom lagen icke kan aſtadkomma och hwilket Gud 
g Han fände fin Son i ſyndeligt kötts liknelſe. Dein 
fine wi ock af flera ſtällen i Skriften. Ati Apg. 13: 39, de 
Apoſtelen Afwen ſtäller Chriſtus emot lagens wanmakt, ſägen 
han: Af allt, hwarifraͤn J icke kunden uti Moſe lag rä P 
göras, warder hwar och en, fom tror, i Honom rättfärdiggjord“ 
(gr.⸗t.). Och uti Gal. 2: 21 ſäger han: »Om rättfürdigheten 
kommer af lagen, fi är Chriſtus fäfängt ddd’. Uti desſa och 
flera dylika ſtällen, der Chriſti död och tron pa Chriſtus upp⸗ 
höjas emot lagens wanmakt, fe wi att det, fom lagen ſäges ide 
kunna ͤſtadkomma, är wir rättfärdighet. Det ar ock denn, 
ſom alla menniffor fifa uti lagen, hwärföre Apoſtelen anſett fs 
böra beſtändigt crinra om det fruktilöſa deri. Och att wi ſaͤ be 
ſtänkigt ſöka wär rättfärdighet i lagen, det kommer helt naturligt 
deraf, att lagens hela göromäl är, att lara och fordra rättfärdig 
het, famt forbjuda och beſtraffa ſynd. Mär den derſemte med a 
fina kraf wänder fig till menniffan, ſaͤſom om hon ſſelf ſkul 


keunna fullgöra deſamma, ſa är det intet underligt, att alla mis 


1, hwarigenom ſyndens ſtraff, „fördz⸗ 
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Kar 


är egentligen att förtröſta pa fig ſlelf; denna förtröſtan 


berföre 4 dfupt i allas mar natur, att äfwen de fom ofta 


ittert erfarit, att lagen endaſt uppwäcker fund och wrede, 
unn beſtändigt äterkomma till ſamma bemödande, att genom la⸗ 


warda fromma och och bd detta aleig tn 


der Hälen är nog waken att fe hwad lagen kräſwer, 14 fölfer här⸗ 
att man beſtändigt blifwer nedflagen, bekymrad och fördöͤmd 
ifammmwetet. Denna alla trognas erfarenhet förklarar wal menin⸗ 


In af orden: „Det fom lagen icke kunde aͤſtadlomma.“ 


J det han wardt förſwagad af köttet. Härmed fager 

Woſtelen, att Denna lagens waumakt icke beror af nägon briſt 

e lagen ſjelf, utan är en följd af wart “Pott”, wär förderf⸗ 

made natur. Lagen är i fig tier? icke ſwag, deß bud dro heliga 

ich ſtränga och def domar fruktanswärda; lagen är Guds up 

snbarade wilja, och efter Guds wilja rörer fig hela 

Amlakropparna och änglaſkarorna; det är endaſt menniſkan, ſom 

* fi förderfwad, att hon icke mer kan regeras af Guds wil 

ic bud; de blifiva alla wanmäktiga für “köttet“. Dä här für 

att lagen wardt förſwagad af köttet“, och Chriſtus ſäger 

att „köttet ar ſwagt“. hänger det dock ganſka wal tillſammans; 

int derföre, att köttet är ſwagt, ſyndfullt och oſtadigt, blifwer ~ 

lagen pa detſamma kraftlös. Förhaͤllandet blifwer ſynnerligen 

un genom följande liknelſer: Den fkickligaſte läkare och de 

met kraftiga läkemedel kunna icke aͤterſtälla till helſa och werk⸗ 

amber den kropp, hwars ſjukdom redan kommit fi laͤugt att inga 

ifetrafter mer finnas gwar. Läkemedlen kunna dA ingenting 

itta, de bliſwa genom den ſjukes kraſtlöshet förſwagade. En 

man liknelſe: Om jag wille hafwa ett wackert boting gjordt, 

winder mig till en Widlig mäftare, hwilken afwen har goda 

werktyg, men jag lemnar honom till ämne ett belt 

Mmulinadt trädſtycke, fullt med maffhdl i alla riftningar, fd 

ola alla hans goda werftyg och all hans konſt här komma ra 

tam; ty ämnet är ſädant, att det icke kan arbetas, det faller 

titer mellan händerna. Hans ſkicklighet warder förſwagad ge: 

wm imnets oduglighet. Ga är det ock med lagen. Lagen ar 

belig och god, men menniſkan, detta förderfwade ämne, hen 

at ide af den heliga lagen formas efter Guds wilja; det är 1 
wär natur en löslighet, en oefterrättligher, wi weta icke 

Matt wära bafta uppfät taga wägen, „ämnet faller ſönder mel: 

Mm haͤnderna“. En menniſka kan förſkräckas, grata, kuͤmpa, ſwei⸗ 

ech bedja för att Halla lagen, och dock, nar det gäller, bryta 

Mh lika groft, fom om hon aldrig hört deß hotelſer. Ja, hon 


ſertwifla och dock ſynda — här finned ingen haͤllning — ff 
mängen ömkelig lagträl bewiſar; han kan förtwifla under 
han för lagens dom, och dock genaſt belt lättſinnigt bryta la⸗ Be 


Mi Äter förſkräckas och Äter fynda. Tint, dd lagen icke eus 


109 längden afhaͤlla lättſinnet och werka en waraktig ſynda⸗ | 
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att ſſelfwa ämnet är odugligt, ſaͤſom det murkna trddftodet, hwil⸗ 
icke hwad lagen kräfwer, och det är mycket ſwaͤrt att gifwa hwal 


om nödwändigheten att arbeta och fullgöra 
fruktlöſa — blott derföre, att här dro inga Prafter 
Sa är det 
7 hotelſerna aro 
r 


| Guds wälbehag och den ewiga ſaligheten, med mindre Herren 
ensſtämmande med Hans Gudomliga rattwifa och fanning, fill 


kunde ſträcka fig till ſyndares ſaliggörande pi naͤgon annan wy 
an den fom i Guds Evangelium är uppenbarad. Hurun kunde 
OSuds rättwiſa blifwa tillfredsſtälld genom naͤgot mindre, än en für 
ſoning af dändligt wärde? Och huru kunde en ſaͤdan Förfoning 
Aſtadkommas utan genom en perfon. fom wore pa en ging bil 
Sud och menniſka — den oändlige Guden i menniſkonatm? 
Detta war det medel, fom Gud i fin ewiga kärlek utwalde. 


: den Gudomliga kärleken! Johannes ſäger: Derpaͤ är Guds fir 


uti ſtar kärleken, icke det wi haßwe älſkat Gud, men det Hi 
haſwer äͤlſkat of, och fände fin Son till en förſoning för wa 
Sop. 4 9, 10). Ait Sonens ſändaude war ett wi 


4 
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allt icke kunna ens riktigt angra och Gata ſynden, de kunna für 
twifla och dock Äter wara lattfinnige da maͤſte man wal figg, 


ket ſönderfaller under arbetarend hand. Hos menniſkan finnez 


man icke eger. Wi haſwa talat om en dödsſjuk, hwilken 
inga lifskrafter mer finnad. Tänk, om man wille — en fie 
dan att uppfylla fin kallelſes pligter, arbeta och ſköta huſet m 
m., man kunde wal di anwända de 
u pligt; men alla 
föreſtällningar, om ock dertill lades bud och bote, blefwe un 


ock med — bud och hotelſer till menniſkan: buden 
Dale och kraftiga, men wi ligga der i 
wanmakt jäjom den dödsſjuke; man fdr heldre döda of, an 


wi fürmä fullgöra dem. Till nägra yttre gerningar kunna for 


nuftet och lagen wal bringa of, men att fullgöra Gude but, 


fordra hlertats fullkomliga kärlek och renbet, det fOrmd wi 


icke, ſedan Guds beläte och dermed den fria wiljan förlorades 


Nu mäfte wi alla bekänna: Jag är köttslig, ſäld under ſyn⸗ 


den. Jag gör icke det jag will, utan det jag hatar, det gor 
g. Allt detta förklarar wal Apoſtelens ord, att lagen ward 
rſwagad af köttet“. | 


ii ſelſd hüraf Hela wart lif är fullt med fonder och binn 


emot lagen — fü langt ifrän att wi ſkulle kunna wara rÄttfär 


diga infix denſamma — och lagens bud och domar icke kunt WE 
till en bokſtaf eller prick rubbas; fd war det under fädana om 
ſtändigheter omöjligt att nägon menniſka kunde frälſas, winm 


Gud, genom en handling af fri och majeſtätiſk nad, ſamt öſwer⸗ 
utwerkade wär förſoning. Det war omzjligt, att barmbertigheten 


© Samdande fin Son. Se uu här förſt Höjden och diupet a 


lek till of uppenbar worden, att Gud hafwer ſändt fin enda Gor 


i werlden, att wi ſkole lefwa genom Honom“. Och aͤter: "DM 
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a 
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ar fin ende Son“ ete. Och hwilken annan bewekelſe kan här 


henne utgaf fin enfddde Son, har jag omſider kommit till endaſt 


flutfats: Gud alffade, derföre alffade Han. Saͤſom en 
moder kan intet annat ſkäl uppgifwa, hwarföre hon med out- 
löttlig kärlek dag och matt ſköter och bär ſitt ſſuka barn; nei, 
det är en lag i hennes hjerta, moders⸗kärlekens, fom twingar 
Penne dertill; fF Anna wi ej heller annat ſkaͤl, hwarfüre Gud 


wiaaf fir Son; Hans hjerta för menniſkan war fädant, och 
memiffan war dock Hans barn, ehuru fallet och wanſtäldt; Han 


ſin afbild och arfwinge af allt ſitt goda. Gud älſtade fitt 


fallna Sarn. Detta war bewekelſen. 


Gud fände — “fandande fin Son.“ — Redan detta ord fager 


6, att Sonen war till, förrän Han blef ſänd till werlden. Chriſtus 
War Guds Son i ordets bokſtafliga mening. Si mäſte Han ock 


Wara, om Haus ſändande ſkulle utgöra uppenbarclfen af Guds oänd⸗ 


liga kärlek till menniſkan. För alla de Profeter och inglar, Gud 
| 4 till menniſkors bäſta, har Chriſtus dock aldrig anfört detta ſaͤ : 
fom bewiſet pi Guds ſtora kärlek; endaſt om den enfödde Sonens 
findande Jäger Han: “Gab ülſkade Gud werlden.“ Och di Apo⸗ 


Wien här kallar Chriſtus icke blott Guds Son, utan Haus 


en Sons, eller, ſaͤſom hos Johannes, den enfödde af Na⸗ 


MA mening, fü betänf wal det nu ſagda. Och lägg dertill dunn 


bia Skriſtens oräkneliga wittnesbörd, hwilka wiſa, fifom i Ebr. 


Capitel anmärkes, burn den enfödde Sonen far af Fadren 


Sen, i fwe 
min 


bat af Gude kärlek, och war Gude högſin bewis, det 
>. ock Herren ſjelf: „Sa alffade Gud werlden, att Han ut⸗ ; 


Apptänkas, an Guds egen kärlek? En gammal lärare ſäger: 
Sedan jag länge anſträngt all min tankeförmäga, att i allt wart 

petande om Gud och om menniſkan genomtränga till den ytter? 
Fa bewekelſen, hwarföre Gud fi älſkade werlden, att Han för 


Be dock i henne barnet, fom Han i begynnelſen flapade 


men Sou“ (gr.⸗t.), fF filjer han dermed Chriſtus fraͤn alla, 
fom i naͤgon mening kallas Guds ſöner, och later forfla 
a Han är Guds Son i egentlig beiydelſe. Anglarna ala 
Dude ſöner pa grund af deras ſkapelſe och höga ſtällning; 

el (folket) kallas Guds fon, i till den faderliga fr 
fk och omſorg, hwarmed Gund omfattade det folket; de trogna 
las Guds füner i kraft af deras nya födelſe och gemenſkap 
Wed Chriſtus; men ingen mer au Chriſtus är kallad „Hans 


Pen“, „den enfödde Sonen” (Joh. I: 14, 18; Cap. 3: 16). 
RM efter denna „gudaktighetens flora hemlighet, att Gud ir 
tv, fi haͤrdt bryter wart arma förnuft, ae 
a Aftoen de, fom annars tro Guds ord, likwäl här anfäktas 
freſtas att wilja taga uttrycket Guds Son“ i naͤgon degent⸗ 


Mana namu och tilltal, fom ingen af änglarna fitt — 5 
MM af änglarna Hafıwer Han nägon tid ſagt: Du ra 
in foͤdt dig’ (Ebr. 1: 5) och ate err ie 


PER 


„ 
, > * 

| 
8 
* 
3 x 
$ 
Pitas 
# 
* 3 
2 
# 
= J 
- . 
| 
| 
| 
i 
j | ~ 
i 
2 
| 
| 
1 2 
1 ™ 
| 
| 
i 
1 = 
— 
| 
t 
F 
= 
3 
= 
ane 
> 
| 
4 | 
1 
| * 
| 
| 
| 
R 
9 * 
| * 
aie? 
4 — 
A Fr.) 
* 
Sat 
er 
Bees 7 > 
| 
“2 
- 
2 
; 
. 


182 


der dig till en fotapall (v. 13) — att Honom tillegnas Gy. 
. dyrkan: Loch alla Guds änglar ſkola tillbedja Ho⸗ 
nom“ (v. 6, under det ingen äugel wägar emottaga tillbedjan, 
2 ſe Uppb. 19: 10; Cap. 22: 9) — att Honow tillegnas ett ewigt 
rike, da till Sonen ſäges: »Gud, din ſtol warar ifrän cwighe 
till ewighet⸗ etc. (v. 8) — och ändtligen, att Honom tilleguas 
ſjelfwa ſkapelſe⸗werket (v. 10), ſäſom ock Johanne 
om Ordet“, fom wardt kött: “genom det är allting gjordt, of 


det förutan Gr intet gjordt det giordt är“ (Joh. I: 3; jemf. Chr, 
1: 2). Ja, lägg härtill, att — war förr än werlden war 
ſkapad“; ton Han ſjelf füger i Joh. 17: Fader, förklara du 
mig nar dig ſjelf, med den klarhet, fom jag hade nar dig förr in 
denna werlden war. Siidaut hade ock redan prophetian jagt, da 
t. ex. i Mich. 5: 2 ſäges, att fran Bethlehem ſkulle komm 
den hwilkens utgaͤng warit hafwer af begynnelſen och af ewig 
het“. Lätom of i ſtilla tillbedjan priſa den Ewiges underlige 
rad! Han har ſannerligen ſändt fin egen Son i werlden. 
IS ſyndeligt kötts liknelſe — egentl. »i ſyndens kötts lil 
het.“ Sonen blef icke ſänd i kötts likhet, utan werkligen i köttet; 
men icke i ſyndens fatty utan i ſyndens kötts likhet“. Med “Ein 
menas da fielfwa menniſkonaturen, hwilken ockſaͤ kan wara utan | 
ſynd, ſaͤſom hos Adam och Eva före fallet; men med “fyndend kö 
menas wär natur ſädan den un är, efter ſyndafallet, “fald unde 
ſynden“. Chriſtus hade en ren, ſyndfri menniſkonatur, Han war 
den, ſom af ingen fund wißte“ (2 Cor. 5: 21), Han war “bel 
oſkyldig, obeſmittad, ſkild ifraͤn ſyndare“ (Ebr. 7: 26), wal “frefia 
i allting, likaſom wi, dock utan ſynd (Cap. 4: 15), och kunde 
derföre ſäga: “Denna werldens furfte kommer, och i mig finn 
Han intet”. Sijom Gud uppenbarad i köttet, kunde Han id 
förena fig med en natur, i hwilken minſta ſynd fanns. Skull 
Han förfona fondare, fi mäſte Han ſjelf wara utan fynd, biol | 
ket redan war betecknadt i den lagen, att paͤſkalammet ful 
mara utan want eller fel. Men likaſom Moſes i öknen (4 Mid. 
21) efter Guds befallning gjorde till räddningstecken för de orm 
bitne en orm, af pitre likhet med det giftiga ſlägtet, men e 
dock intet Hades fi ſkulle ock Chriſius wara lik wart ſyndig 
5 flägte, och dock icke ſjelf ſyndig — Han ſkulle wara brödem 
lk, dock utan fond’. Han, fom till fitt ewiga wäſende mir 
Son, jemlik Gud i makt ech Ära, antog ſyndiga menniſton 
kkcpelſe, wardt likaſom en annan menniſka och i aͤthäfwor fur 
nen ſom en menniffa” (Phil. 2: 7), hwartill ock hörde, att Hat 
für wär Hull gaf fiz under lagen och deß förbannelſe, ſaͤſom om 
Han warit en ſyndare, ehurn Han war bint öͤfwer lagen, ſam 
derjemte helig och oſkyldig. Men nar en off 2 menniſka bli 
wer dömd och afrättad fGjom. en förbrytare, i en 
| brytares likhet, utan att ſſelf ware en förbrytare. Allt detta for 
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Oc for foudens ſtull.-) Hela ärendet för Sonens antowtt 
werlden war, att frälſa henne ifrän ſynden; ſäſom ock Johan⸗ 
enbarad pa det Han ſkulle 
horttaga waͤra fonder” (1 Joh. 3:5); och äter: „Fördenſkull up⸗ 

penbaraded Gus Son, att Han fkulle nederſlä diefwulens ger⸗ 
Angar“ (v. 8). Och det war dä bäde ſyndens ſkuld och ſyndens 


bertawälde, fom ſkulle Men att orden, för ſyn⸗ 


deus Hull“, nürmaſt äſyſta ſyndens förſonande, det ſäger of 
fammanhanget, Di i fpräfet talas blott derom, att Han för⸗ 
Ude ſynden i köttet. “) Derföre war Luthers mening om orden 
“br fondens ſkull“, att de betecknade den pd Chriſti kött fördomda 
fonden, eller Chriſti ſyndoffer, hwarigenom re afſtraf⸗ 
faves, borttogs och afplanades. Och fe nu här: Tw, ting näm⸗ 


lagen och fynden — "det fom lagen icke kunde äſtadkomma,“ 
doch för ſyndens full”. Detta är ju ock allt hwad fom trycker, 
firbömer och — Ar alla wakna ſamweten, och är det enda ſom 
kunde bringa fördömelſe öfwer of, neml. att wi icke fullgöra la⸗ 
att wi bryta emot lagen, att wi ſynda. Det är lagen och 
haben fom fördöma och trycka of. Nu ſäges ater här, att juſt 
fir detta onda har Gud ſſelf ſkaffat bielp, “fandande fin Son i 
ſondens kötts likhet och för ſyndens ſkull.“ e 
Och fördömde ſynden i köttet. Uti hwilket kött fördömde 
en i fin Sons antagna kött. Apoſtelens 
Mpa andliga blick cn här förſoningens hemlighet eller Guds 
Kante derwid filunda: Menniſkan har ſyndat, och den fom ſyn⸗ 
A Hall bd; men dä är menniſkan ewigt förlorad; [ag will der⸗ 
fire Lita enfödde Sonen blifwa menniſka, antaga köͤtk, och der⸗ 


mn Lifbet af ſyndens kött,“ och i denna fin antagna ſyndfria 


MennifFonatur lida fördömelſen för alla menniſkors fonder, den 


I färdige för de orättfärdiga“ (1 Petr. 3: 18; 2 Cor. 5: 217. 
DA ſynden bor och was köttet, i menniſkonaturen, 


den ock afſtraffas pa ett kött, den ſyndfries menniſkonatur. € 

ſammanhanget. Gud finde fin Son i ſyndeligt kötts lik. 
och fördömde ſynden i köttet; likaſom Apoſtelen ſäger i Ebr. 
2: 14: »„Efter barnen hafwa kött och blod, Ar ock Han def del⸗ 
attig worden; pi det Han ſkulle genom döden nederlägga honom, 
om döden i wäld hade“ ete. Orden “i köttet“ bekeckna 
we blott Chriſti kropp, utan hela Hans menniſkonatur, ſäſom 
ock {jal arbetat hafwer / (Gf. 53: 11). Uti dödsangeſt 
00 n, i känslan af Guds wrede för ſyndens ſkull har Han 


9) Uti denna ordning och lydelſe förekomma desſa ord i gr. 
de deremot i wär Sw. Bibel, efter Luthers öfwerfättuing, utgöra 


Writes ſiſta ord: “genom fynd». Men härom fuart mera. 


Derjemte är uttrycket i gr.-t. fuſt det fom brukas i fräga om 


at 


Wangen, fe i Gor. 10: 6, 8, 18; of 1 Beh. 3: 18m. f. 
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ner Apoſtelen ſaͤſom föremäl för Guds Sons ſändande i werlden: 
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ock till fin lidit fördömelſens qwal. Dock talar Skriften 
werallt om Chriſti kött och blod, för att beteckna offret, att San Wi 
war det “Guds Lam,“ det fyndoffer, fom med alla de Levitity WE 
offren war förebildadt och lofwadt. 
Och fordémbe ſynden /. Har dterfi wi nu ordet /fördömelſo, 
rom frägan wäcktes i v. 1; här fe wi ſammanhanget i ii 

: ringen, hwarföre det är “ingen förbömelfe für dent, ſom iw! 
Cyphriſto Jeſu -. Apoſtelen ſäger: Ty Gud fördömde ſynden 
Chriſti kött.“ Fördömelſen har redan öfwergaͤtt ſynden; fyndey 

f 

h 


——— ar redan afſtraffad pa wärt kött i Chriſtus. Derföre maͤſte orde 
fördemde⸗ här betyda, att Gud lät fördömelſens dom för all 
ſonder falla pa fin Son, DOG denne nu ftod ſaͤſom ſyndan 
ſyndeligt kötts likhet“ och „för ſyndens full”) infor den Gy 
domliga ratiwijans dom. Det är hela Skriftens ftora hufwud⸗ 
lära, att Honom, ſom af ingen ſynd wißte, hafwer Gud, fie 
25, giort till ſund; pa det wi ſkulle warda Gude rättfärdighet, ge 
nom Honom;“ att “Herren kaſtade allas waͤra under uppaͤ Honom;⸗ 
att Han war „Guds Lam, ſom bar werldens ſynder.“ Men her 
wär fond blifwit afſtraffad pd den offyldige och rene, d4 har of | 
dermed hennes malt att fördsma of, fom aro i Honom (u. J 
blifwit borttagen, ſa ſannt Gud icke twenne gdnger utkräſwer 
ſamma ſkuld. Derföre är nu ingen fördömelſe tar dem, ſom aro 

i Chriſto Jeſu. Lofwadt och priſadt ware Herrans namn ecwin⸗ 
nerligen! — Att Gud pd Chriſti kött „fördömde ſynden, den 
U en tänkwärd och tröfterif 2 hriſtus har med fin the 
ſoningsdöd icke borttagit ſſel ſynden fraͤn werlden, men genom m 
fit Üdande af fördömelſen fräntagit ſynden hennes fördömande 10 
makt. Afſtraffad ſynd är tillintetgjord fynd. Synden är mil 1 
mar i wärt kött och blod, ſaͤſom towärr, nog bitten 

4 erfara; men hon har förlorat fin fördsmande matt, ben 

och 


er icke mer till wär fördömelſe, daͤ wi dro i Chriſto 
ro förenade med Honom och delaktige af Hans förſonin 
den kan wal ännn medföra döden, men icke genom fin ſkuld 6 
brottslighet, ty denna är dyrt betalad, utan endaſt genom finite 
werkan pd fjälen, att * förer of bort fraͤn Chriſtus; men be 
nes fördömande makt derigenom, att fördömelſeh 
dom redan är utförd pd wir Borgesman, lagen har redan u 
kraft fin fordran; allt hwad ſyndigt uti of är eller 


utbryter, dr 


dan lagenligt godtgjovdt. 
igt Apoftelen här förklarat, hwarföre det 
ingen förbömelte fir dem, fom Aro i Chriſto Jeſu, eller hwarſin 


dDte äro ftia fran och dermed fran all fördömelſe. O, om 
wi endaſt kunde riktigt tro detta, ſkulle wi ju wara alldelſ 
aa ſaliga — wara fi för all förbömelfe, fom om ingenti 
wore fond pa jorden, font om aldrig 1 en lag warit gir 


w fullkomligt ür ju allt efter godtgjordt — och 
—— augen en och ſtarkt wittuar jn hela Striften derom; ſaͤ win 
—— de millioner’ förebildande förſ geoffer, fom Gud i Gamla 
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Gamentet pabjad; ſaͤ förſäkra Herrens Chriſti dyra ord: Mitt 
warder utgjutet för eder, till ſyndernas förlätelfe ;» ſa wittna 
Striſten ſtaͤende exempel pd Gud’ orubbade naͤd öfwer ala 
um, hyllade Sonenu. Kunde wi endaſt blifwa wakna oh 
„ 0 feulle wi ju wara fi t och ſaliga, att, ſaͤſom Pre: 
Ds füger, wi flulle icke mer 44 oß för alla lagens do⸗ 
u det lilla Barn fom ligger i waggan och leker med fina 
er;“ ja, wi ſkulle wara trygga och ſaliga fom de goda 
Mar, bwilka ſta inför Guds thron och lida Hans nädiga an⸗ 
“Herre föröka of tron! Det maͤſte wi dock allwarligen bedia: 
eta of tron! — Men Apoftelen gör ännu ett litet tillägg, om 
pam tillfredsſtälld lagen blifwit genom Chriſtus. Han ſäger: 


Den rüttfärdighet, fom lagen äſkar. Enligt gr.⸗t., Hagens 
eller lagens rät,“ „lagens fordran . Denna 
fille warda fullbordad i of, eller “pd of”, i ſtället für lagens 
rbömelfe, derigenom att ſynden afſtraffades i wart kött pa Chri⸗ 
och att wi äro i Honom (v. 1) “). Lagens rätt eller fordran 


| 2 Uti fullt ſammanhang med det hela och det närmaft föregaende, 
meningen wara denna, fom ock de fleſte äldre proteftantiffa lä⸗ 
ute antagit, neml. att lagen fick fin rätt uti Chriſti ddd, hwarige⸗ 
mom den rättfärdighet, lagen dffar, warder fullbordad pa of, ſom 
Me wandra efter köttet etc. emedan wi genom föreningen med Chri⸗ 
he (>. 1) dro delaktige i allt Hans werk för of. Ty att, fafom 
e nyare theologer wilja, förftä orden om den rättfärdighet, i of 
Mas, om den nya helgade hagen och wandeln, möter dock för ftora 
initigheter. Förſt ſtrider Denna uppfattning af orden emot ſamman⸗ 
funpet. Frägan dr har, hwarföre det är »ingen fördömelfe för 
ſom dro i Chriſto Jeſu.“ Da har Apoſtelen anfört, i v. 2, 

de dto icke under lagen, och i v. 3, att detta grundar fig dervä, 

het, fom lagen icke kunde Aſtadkomma, har Gud giort, da Han 
fin Son och pi Honom fördömde ſynden. Uti den na fräga 
is icke till flut figas att lagens fordran fullgöres af oſs, 
dieſwe bela förklaringen en annan, dn den fom gifwes i det 
I — For det andra bör märkas, att dikaioma i fingularis icke 
ME om den rättfärdighet, i of werkas eller af of utdfwas, utan 
Hei denna bemärkelſe endaſt i pluralis, dikaiomata. — Andtligen 
Met icke heller ſannt, att de trognas nya, helgade finne och wandel 
ech motſwarar “den rättfärdighet fom lagen dffary, Att de 
wandsa efter kötlet, utan efter Anden“, motſwarar alldeles ide 
fordran ; ty lagen fordrar ju fullkomlig renhet dfwen ifraͤn aal 
egarelſe“ (Cap. 7: 7). Att här tillägges: “fom ide wandra | 
-etc, utgör derſöre blott en beſkrifning de trogna, ide 
fordran. Och da i Cap... 13. fäges, ‚ att “farlefen ar las 


4. Pa det den rättfärdighet, fom lagen äflar, ffulle warg 
übordad i of, fom ide wandra efter köttet, utan efter §§ #7 
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Gr twaͤfaldig: förſt hwad lagen kräfwer i alla händelſer, nen. He 
ia I * for fina bab - och för det andra, hwad et 

drar t Händelfe af fond, neml. ſtraff öfwer den brottslige Hy 

mu lagen blifwit af menniffan fullkomligt uppfylld, fä fab den 

waarit of » till lifs“ (Cap. 7: 10); men febau menniſkan är fall, 
Hare kött fan infor lagen warda rättfärdigt, ſä kräfwer 
w 


* 


d6d, för att deß rättfärdighet Hall wara tillfredsſtälld. 
dan Gr (agens rätt.“ Och Evangelium betager icke lagen hay 
rätt; fafom Apoſtelen ſäger i Cap. 3: 31, att wi med tron # 
göra lagen omintet, och ſäſom han fürut i ſamma Cap. 
att Gud juſt derföre fatt fin Son till en nddaftol, pa det 
ſkulle funna pd famma ging wara rättfärdig fom Han ratte 
diggjorde ſyndare. Lagens fordran mäſte fäledes 
Chriſtus, hwilken är Hagens Gude, till rättfärdighet för har 
en fom tror“ (Cap. 10: 4). Daͤ wi alla hade ſynd, kraſte h 
förſt, att wir Medlare Hulle lida för fonden. Men da Ge 
fände fin Son under lagen“ (Gal. 4: 4), till att od fullen 
deß bud, fa tillfredsſtälldes dermed äſwen lagens fordran pit 
komlig lodnad. Chriſius har ſälunda i alla affeenden 
uppfyllt lagens rätt. Och d4 Han gjorde detta icke för fig, un 
för of, fü alldeles, fom om wi fjelfea gjort hwad Han gio 
och, för det andra, nar wi “dro i Honom⸗ (v. 1), aro alld 
En ett med Honom och i allt delaktiga af Hans werk für of, hh 
ger un Apoſtelen, att lagens rättfärdighet blifwer fullbore 
3 oß ). Ty om wi “dro i Chriſto Jeſu, aro ett med Hou 
ar Hans fullbordande af lagens fordingar ſannerligen wit 
fullbordande af deſamma. En fi djup och allwarlig man 
haſwa Skriftens ord om wärt warande i Honom och om Hal 
warande i wärt ſtälle. Derföre ſäger Apoſtelen, att nar “Ha 
ſom af ingen fond wißte, blef gjord till fond för of, fü 
ock wi warda Guds rättfärdighet, genom Honom⸗ (2 6 
5: 21). Huru kunna wi nog priſa en fidan ndd? u 
Si war di ändamälet med Guds Sons ſändande i Fü 
att lagen ſkulle erhaͤlla fin rätt och wi ſkulle frälſas. War fil 
ning flulle fle pa ett ſätt fom öfwerensſtämde med lagens Hi 
het. Barmhertigheten ſkulle för war frälsning icke beröftee I 
gen deß rätt. De fom frälſas genom Chrlſtus, ny i 
tuft den rättfärd fom lagen dffar; de hafwa i Hehn 
uiſtaͤtt ſtraffet för fina fonder och i Honom fullgjort lagen 


gens füllbordan“, ja dr meningen, att i den min nägen älſtar, 
bordar ban lagen; om nagon hade en fullfomlig kärlek, ſa IM 
han en fullfomlig lagsuppfyllelſe. Men nägot ſädant bar SEM 

aldrig ſagt om nägot helgon. Lagens rätt eller fordran ar e 


4 


1 ai ee. fore nägot wida mer, dn det fom genom Anden werkas uti of 
Att ordet i oß dfwen bar denne betydelſe „pa 
Cor. 4: 6, neml. gr.⸗t. en hämin, “att J vi of lära mütter, . 
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Bedi huru deita ſammanhänger med v. 3: „det fom lagen icke 
äſtadkomma etc. alltſammans förklarar hwar⸗ 
det är ingen fördömelſe för dem, fom avo. i Chriſto Jeſu.“ 
Matte hwarje Chriſten wal fäſta i ſitt hjerta och minne den 
hattiga tröſt, desſa ſpraͤk innehaͤlla! Matte wi aldrig glömma, 
det är juſt det, ſom lagen icke kunde aſtadkomma hos oß, 
ir juſt lagens fordran och ſom wi ze⸗ 
Chriſtus. Wi beſwäras annars allmänneligen af den för⸗ 
een, att, när wi wal hafwa hört och betraktat burn Chri⸗ 
har allt fullkomnat, burn Han warit ſtälld under lagen och 
oa of ifrän def förbannelſe m. m., ſaͤ fluta wi med att 
Minka i waͤra egna briſter och ſäga: Detta är allt ſannt 
pberrligt, men hwad hjelper det mig, nar jag dock wet med 
nig Guru jog bryter emot lagen! Jag fullgör icke e 
ud i lagen kräfwerz jag gir hwad Gud der uttryckligt 
khinder: huru kan jag da — tröſt i — Det ar 
mot Denna tankeförwirring, wir text talar fa ſtarkt. Apoſtelen 
gee uttryctligt, att det är juft detta, ſom lagen icke kunde eller 
adkomma — det för lagen omzjliga“ (gr. ⸗t.) — det är 
am detta Gud gjorde, daͤ Han ſände fin Son i ſyndeligt kötts 
Mefe. Wi fä icke glömma, att allt det Guds ord, fom kräfwer 
12 af of. utgör lag. Nu Fanner du, att detta, ore (Gud 
wer, far Han ide af dig; derföre blifwer du ſtraffad, ſkyldig 
iflagen. Men priſa Guds ewiga näͤdl Det är juft detta 
lagen omöjliga“, det är detta Bud giorde, daͤ Han ſände 
een. Juſt det fom du i gär eller i dag med ängslan tank 
om, fajom mot agen brutet, det har Guds Son redan full- 
gt — “pad det wi ſkulle frid hafwa“, füger Propheten. Gud 
wwelat, att wi ſkulle rentaf haſwa frid, wi arme 8 
hre fände Han fin Son. Du tveer att detta är alltför mye⸗ 
alltför ſtor naͤd; inen ſä wille den ſtore Guden göra. Och 
m di, när du tror att juſt det, fom tryder dig, är borttaget, 
3 förſt Di blifwer dig Chriſtus till en werklig tjenſt och 
N Da kan du werkligt älſka Gud och Haus lag och 
Ii helig luſt och kraft att wandra efter Honom. Gud för: 
eos tron och uppfylle of med fin kärlek! — Men um talar 
en i det följande om huru desſa troende och ſalige här pa 
igenkännas. Han tillägger: 
icke wandra efter köttet, utan efter Anden. 
3 a ord {aga of nu den ftora hufwud⸗egenſkap fom ut⸗ 
Mt ſallbordad. De »wandra ide efter köttet, utan efter An⸗ 
Och detta utmärkande kännetecken bör tjeua of pa twä⸗ 
fatt: Det bar förſt ye dem, hwilka med alla fina 
Mat: den förra; det har bliſwit en ny wandring, — a 
Ming: efter Andens uppenbara ord och maningar — desſe 
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böra här öfwertygas, att de werkligen “Gro i Chriſto Jeſu 
füaͤledes fria fran all fördömelſe. en detta kännetecken 
tfena dem, hwilka med all kunſkap och bekännelſe af trons ii, 
till fin hela lifs⸗ rigtning anime följa köttet, 
efter denna werldens lopp“ cte. (Eph. 2: 2, 3) — dedfe by 
wertygas, att de dro bedragne med en falſk 
Delaktige af Chriſti W dro endaſt de, fom “ide tone 
dra efter köttet, utan efter Anden.“ We 
Ordet "wandrar, hwilket i denna andliga betydelfe Foy 
förekommer i Sfriften, är ett mycket klart och betecknande in 
till att utmärka en menniſkas andliga tillſtaͤnd. Det egnat f 
nemligen till att utmärka hela lifwets a till ſkilnad fein 
det tillfälliga, ſaͤſom en wandrares wig är ett ftort jammankir 
nde helt och fliljes wal ifraͤn jmd tillfälliga rörelſer. Dem 


i det andliga af ſtor wigt att afta uppaͤ. Den otrogne eig 


fkrymtaren kan haſwa manga ſ. k. bättre ſtunder i fitt lf, 
1 = rörcd af nägot godt, gripes af nägon fanning eller hin 
usla och tillfälligt gir nigra goda föreſatſer eller wackra gr 

ningar, men med hela ſitt lifs rigtning följer han dock w 
doch köttet. Detta utgör hans 5 Si har ock da 
a han gripes af 


trogne twärtom manga olvdliga ſtunder, 


got ondt och tillfälligt föres fran fin egentliga wig, eller ſuaſwn 
doch faller; men hans hela lifs rigtning förblifwer dock deuſan⸗ 


ma (fü länge han icke belt affaller), han uppſtär alltid pa un 
i Anger och tro och fortſätter med blott förökad warſamhet fh 
egentliga wand efter Anden. Sädant ligger foͤrſt i 
ordet "wandravr. Men här aro änun twenne wigtiga ord. 


Efter köttet, eller efter Anden. Wi hafwa förut, i Gap 
7, funnit, att med koͤttet icke menas blott utwärtes gerningat — 
neh nar köttet {tir fajom motſats till Anden, fü betecknar det 
alltid hela wär förderfwade natur, hwartill förſt hörer det im, 
une, wära ſyndiga begärelfer, edan afwen yttringarm 
af allt detta i ord och gerningar. Detta bor noga märkas em 
den halfwa och oriktiga anwändning af wir tert, att man Ale 
den blott pi. gerningar och utwärtes lefwerne. Nej, att Ya 
dra efter köttet“ har ock en djupare betydelſe. Den breda wägen 
tilläter mycken olikhet emellan dem, fom dock tillhoͤra ſamm 
wig. Det är derfüre pi manga fart, man kan wandra cia 
köttet. Apoſtelen kallar äfwen det, att wandra efter köttet, unt 


man féfer warda 22 ig af lagens ingar. När han 
tilltalar Galaterna för den afwikelſen — dug, att de m 


fölte rättfärdighet genom lagen, fäger hau: „J haſwen ke 


ent i Anden; wiljen J nu lyktat i kbitet (Gal. 3: 3). 
Fulle haſwa tünkt, att det war att »lykta i köttet“, 

aſweko till ett laſtbart och ſyndigt lefwerne, utan twärtom m 
det, fom manga auſe för helgelſe, neml. att gira lagens 
gar kill fin falighets⸗wäg? Och dock ax detta lita fr 
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hg fasta lifwet i Chriſto och wandringen efter Anden, fom det 


andet efter att upprätta fin egen rättfärdighet“, under det 
dock bekänner och "hafıwer nit om Gud / (Cap. 
. 2), den weg pa hwilken ett ſtort antal menniſkor hemligen 
Abra efter köttet och blifwa bedragna. Köttets förſtaͤnd och 
she gar icke läugre, än att man anſer fig och will anſes blott 
lig nit om Gud 15 en allwarlig fromhet, daͤ man likwäl gör 
agent’ geruingar till fin ſalighets⸗wäg, och “tjenar i det gamla 
endet, efter bokſtafwen, ide i det nya wäſendet, efter Anden“ 
7: 6). Pa denna wag hade Paulus ſjelf, före fin om⸗ 
elfe, wandrat efter köttet“. Och da man betänker huru 
kn alltigenom i detta bref arbetat mot denna djupa willfarelſe, 
Ghar man wißt ganſka goda ſkäl att antaga, det Apoſtelen äf⸗ 
bär i förſta rum äͤſyftat denna ſkenfagra wandring efter 
amie. J alla fall bör denna wag för wandringen efter köttet 


fi mal, om wi ide Gro wakna öfwer detta förhaͤllande, och eme⸗ 
ingenting fa fint mäktigt förwillar ſjälar, hwilka annars 
ea Guds ord och ſöka fin ſalighet. Den djupa benägenheten 
M uppratta wär egen rättfärdighet förwillar beſtändigt äfwen de 
Wende, ſä att de alltid Gro i fara att „fängas under träldomens 
och händer det, fa Ar ſjälen „fallen ifraͤn naͤden , har ⸗miſt 
chris och ſtaͤr fa Äter under förbannelſen; “ty alla de, fom — 
lagens gerningar umgaͤs, aro under förbannelſen“ (Gal. 
e. Allt detta utgör wisſerligen ſkäl att wal aktgifſwa p 
wag för wandringen efter köttet. 
: Men jedan heter det i allmänhet att wandra efter köttet, 
„ framlefwer i köttslig ſäkerhet och otro, förakt för 
cord, förmätenhet och inbillningar om egen wishet, och ſe⸗ 
ui allehanda ſynder, i finare eller gröfre afguderi och faͤfäng⸗ 
faſtar, efter denna werldens lopp. Och i korthet fagdt: 
behöfwer blott betrakta hela werldens wäſende och lefwerne, 
e man hwad det är att wandra efter köttet“ . a 
Att deremot wandra efter Anden, och icke efter köttet, för⸗ 
Mater allraförſt en födelſe af Anden, hwarigenom hela wart 
och vttre lif omwändes och börjar ga i en ny rigtning, ef⸗ 
widen, Man fir nu fe en ny menniſka; fafom 
et: Swar nägon är i Chriſto, ſa är han ett nytt. kreatur; 
Mgamla är firgduget” etc. J ſtället för den gamla köttsliga 
Mtheien och förtroendet till fitt eget förſtaͤnd och hjerta, är der 
Mitutian och mißtro till allt detta, ſä att man icke ens wägar ~ 
lia pa fitt eget medwetande, utan ofta rädes att man bes 
ſig. J ſtället för den inbillningen om een rätts 
‚het, kraft och förmäga, tanner man fa nu beſtändigt ſyn⸗ 
brottslig, ſwag och wanmäktig, och kan blott i Chriſtus 


Se Sat ] > 


ſte lefwerne i laſter och brott. Och utan tmifwel Ar, 


Woferſt ihaͤgkommas, emedan allt nit om ſaligheten förfelar 


tröſt och frid; wi dro nu, ſaͤſom Apoſtelen lärt, “Dödade 


lagen, genom Chriſtt lekamen, att wi ſkola wandra ett 
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was i kärleken att j 


nytt wäſende, efter Anden, icke i det gamla wäſendet, ety 
bofftafwen“ m. 7: 6). Detta är det förſta, ſom tiled, 

wandringe er Anden, neml. att menniſkan inwertes reg 
af Anden, hwilken här (Rom. 7: 6) icke blott ſtälles emot 
tet, utan ock emot lagen (fafom of i v. 14 o. 15 af wart Gap) 
Men ſedan följer ock i alla ſtycken ett nytt wäſende: förſt, @ 
nytt Förftänd och ſinne, ſaͤſom Apoſtelen ſäger i v. A: “De fey 
andlige Gro, Gro andligen ſinnade“, d. ä. de tänka och ftrifing| 
enlighet med Anden; och för det andra, ett nytt I „ un 
der Gndig ſtrid mot köttets ondſka, ſäſom Apoſtelen i v. F 
talar om att köttets gerningar med Anden“. Deron 
ger han ock till de Galater: »De ſom Chriſto tillhöra, korsſih 
itt kött ſamt med luſtar och begärelſer“. Ig, detta är fake 
ſtämdt, att om icke nägot fidant nytt ſinne och nytt leſwern 
ſom fordrar köttets korsfäſtande, följt af din tre, fF är den um 
falſk och död. Den ſanna tron är icke nägon dröm, den zr 
Guds kraft, fom gir nya menniſkor. Detta är det ftora az 
rande tecknet pa den ſanna tron, hwilket i allt Guds ord from 
Halles, och hwilket Ärfkiljer ſanna och falffa Chriſtna, neml. at 
de, fom fli i foun tro och förening med Chriſtus, aro mm 
kreatur“ och wandra en helt annan wag genom lifwet, än ee 
hela werlden; DE deremot den döda tron lemnar mennifform i 
deras gamla wäſende. | 
Men gif deer noga akt pai det ordet “wandra”. At di 
dagligen lider af ſynd och wanmakt, äfwen tillſälligt 
werrumplas af köttet, ſtapplax eller faller, det bewiſar här inte; 
frägan gäller ditt hela lifs rigtning, förſt till ditt inre, om u 
lefwer i tron, lefwer af Chriſtus, dödad af lagen, och jedan # 
wen till wandelen i ord och gerningar — fraͤgan är, om all 
detta fortgär (betecknadt med wandra“), fF att du efter hwa 
ſnafwande eller fall uppſtär i bättring och tro, och ſaͤledes allt 
förblifwer i ſamma nya lif, att ward inwärtes tuktad och m 
lagen öfwer allt hwad i dig är, ditt mörker, din otrohet m 
alla ſynder, men för allt detta ſöker och har din enda teil 
Chriſtus; att du derföre alltid behöfwer Evangelli ord, ſamt att bed 
om all nad och hielp; widare, att du af denna nad äfwen Ir 
Hans ara och menniſkors bafta, 


detta är ditt Hela lifs öfning, D4 är det wisſerligen ett „wan 

rande efter Anden, och det afgörande bewiſet att du iz 
är i Shrifto Jeſu och fri fran all fördömelſe. Huru mycket oe 
keligt du Gn far lida af köttet, ſkall dock * wara yh 
fördemelſe — fullkomligt Gx lagen tillfredsſtälld — du ord 
och ſalig. »Lofwa da Herren min ſjäl, och förgät ide 


din egen rening fran all köttets och andens beſmittelſe. 


— fri 
later, 


Han dig giort Gafwer; den dig alla dina ſynder fir 
alle bine 
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Nuytt och Gammalt fran Nädens Nile. 


ſina ſtraffpredikningar hade den fromme Chryſofſtomus, 
Conſtantinopel, ädragit fig den Grekiſte kejſarens wrede. J 
ien af ſitt hoffolk beklagade fig denne en dag öfwer den ſtränge 
samen och önſkade pafinna ett medel, att pad ett kännbart ſätt häm⸗ 
bhonom. En af hofmaͤnnen förefloa dä, att feifaren flulle 
pdt biffopen i landsflykt; en annan, att han ffulle taga ifrän honom 
baus egodelar; en tredje fade: »kaſta honom i fängelſe“; en 
ie ater menade, att fejfaren ju hade makt att lata döda honom. 
alla desſa olika förſlag hade en af de naͤrwarande ſtätt tyſt och 
bial; men dä de andra flutat att tala, framträdde han och jade: - 


en ens de medel, fom blifwit föreſlagna, uträtta ingenting med denne 
aum „ Stidar man honom i landsflykt, ſä har han fin Gud med fig 
WA n:; beröfwar man honom hans egodelar, fi tager man dem 
aig: anden blott ifrän de fattiga; kaſtar man honom i fängelfe, fa 
Tam en man bonom endaſt tillfälle till att dunu mera närma fig jin 
L i och genom döden Sppnar man honom wägen till det ewiga lif⸗ 
Mu Men will ni haͤmnas pd bonom, suffar ni att pa ett kännbart 
bay eirta honom, fa fof att förleda honom till ſynd. Denne man 


pwarken för fattigdom, plägor eller ddd; det enda han werffi- 


fruftar, ar ſynden.“ 
Walda yttranden af Luther. 
En rattifaffens tros art. De rättffaffens trogne tycka wan⸗ 


Wi ait de ide tro; derföre kämpa de, ſträfwa, öfwa och winnlägga 
M onflatligen derom, att de ma behälla och föröfa tron; likaſom 
Mliga och fonfterfarna mäftarena ſtädſe fe och märka, att nägot, 
Met briſter och fattas pa deras arbete, under det offidiiga ny⸗ 

ie teremot läta fig tycka, att dem fattas ingenting, utan allt 
gora och taga fig fore dr fullkomligt. 


Trot du, fa talar du. Talar du, fa mafte du lida. Lider du, 
Mer du hugſwalad. Ty tro, bekännelſe och kors böra till: 
och anftd en ritt Chriſten. 


* 


ert Weit och Lord Littleton, bäda lika utmärkta för lärdom 
ar 5 tor up otro, fommo en dag dfwerens att genom ffriftliga af- 
“uppenbara det bedrägeri“, fom, enligt derag mening, . 
ee Bibeln, om hwilken de deßutom hade blott ringa kännedom. 


In ene af dem, Gilbert Weft, walde till ämne for fitt arbete 
Wuppſtändelſe, den andre, Pauli ommwändelfe. Zöratt kunna 
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under det de der ſökte waren emot ſanningen, blefwo de bäda träffade 


af def ſtyng. Da de Sida wannerng àterſägo bwarandra, war det 
blott för att beklaga fin darffap och (ydinffa fig inbördes till det nya 
ius, fom uppgätt för dem. Wi bafwe desſa deras ferſtninget 
att tada för twenne goda tbeologiſta afbandlingar; den ena bar tg 
ämne Pauli ommwändelfe, den andra, Jeſu Ehrijfti upyſtin⸗ 
delſe. | 


Tre wigtiga reglor för lifwet. (Af H. Benn.) 
„Onſtar du att bewaras och tillwäxa i Herrans fruktan och den 
Helige Andes tröſt, att fefwa och do i det hopp, fom icke kommer pz 
ſtam, fi mäſte du, 1:0, wara flitig uti bönen i den ſtilla tom: 
maten, den bortgömdu binewrin; 2:0, trdget bruka Guds ord, 
alltid under fudan till Gud om Hans kraft derwid till förökad tro, 
kärlek, hopp; 3:0, fifa umgänge med fanna Ebriftna, füdana 
fom wandra i Herrané fruftan, fom ſträcka fig efter det fom fram 
mantill dr, bwilfas wäſende och tal dr ljufligt och med falt bemängdt, 
fom pa en gang forddmjufar, tröſtar och drifwer dig framät. 
Bland alla de ſökande och troende fjälar, jag under 40 ars tir 
fart känna, och i alla de berättelfer ur Guds rike jag lajt, bar jag 
aldrig funnit ett enda exempel derpä, att ett päbörjadt Guds werk 
blifwit till intet, der man fortfarande anwändt desſa tre nädemedel. 
Men A andra fidan har jag ide beller ſett nägon, fom blifwit beſtän⸗ 
dande, der desſa nädemedel blifwit afidojatta.” / 


Anu mälan. 


Siſom förut blifwit anmäldt, blifwer för den una preun⸗ 
merationen 4 Pietiſten allting lika fom härtills. Priſet: 1 Ror 50 5. Be 
för äret, och nar 10 ex. eller derutöfwer tagas, ı Ror 25 ire. Be 

Den härmed flutade ͤtgaͤngen för 1862 erhaͤlles mu 
för 1 Rdr. Afwen alla de äldre ärgängarne kunna erhaͤllas: 
de nio förſta för 75 öre hwardera; de öfriga för 1 Nor; men 
nar hela werket tages, eller ätminftone 16 dradngar, lemnas alla 
für 75 dre hwardera. 

Dref, fom innehaͤlla penningar till ndgra eller manga 
belopp, böra rekommenderas. Man erfar ju icke fallan, att de 
annars förloras. 
De, fom jemte vrenumeration äfwen injinda Misſions⸗wedel 
eller beſtällningar & andra Tidningar, ombedjas att ffrifwa desſa M 
färffilda papper; eljeſt mäſte wi göra afſtrifter ur brefwen, buille 
under prenumerations⸗tiden är ſwärt att medhinna. Da wi bat er 
biudit of att emottaga beſtällningar & andras Tidningar, mena ™ 
endaft fädana, fom utgifwas i Stockholm. 2 
Bref adresſeras ti Red. af Pietiſten, Stockdeln 


bee A. L. Norman, 190. 
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Cjugondeandra Argangen. 
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